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(FR) MODE D'EMPLOI - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) ISTRUZIONI PER L'USO - ISTRUZIONI PER L'USO E LA SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES - INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD
CUNA DE NIVELACION PARA AZULEJOSSIMBOLO: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(NL) GEBRUIKSAANWIJZING - HANDLEIDING EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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(SE) BRUKSANVISNING - ANVANDAR- OCH SAKERHETSANVISNINGAR
KIL FOR PLATTJUSTERING SYMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(GR) OAHI'IEX XPHXHZX - OAHI'IEX XPHXZHX KAI AX®AAEIAX
YXOHNA EEIZQYHY ITAAKIAIQN YYMBOAO: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI SIGURANTA
PANA DE NIVELARE PENTRU PLACI SIMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(PT) MANUAL DE INSTRUGOES - INSTRUCOES DE UTILIZACAO E SEGURANCA
CUNHA DE NIVELAMENTO PARA AZULEJOS SIMBOLO: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(BG) MHCTPYKINN 3A YIIOTPEBA - YKA3AHUS 3A YIIOTPEBA U BE3OIIACHOCT
KJ/IMH 3A HUBEJ/IMPAHE HA ITVIOUKI CUMBOJI: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - KEZELESI ES BIZTONSAGI UTMUTATO
CSEMPEKIEGYENLITO EK SZIMBOLUM: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(DK) BRUGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
KILE TIL FLISENIVELLERING SYMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(SK) NNAVOD NA POUZITIE - POKYNY NA POUZITIE A BEZPECNOST
VYROVNAVACI KLIN NA DLAZDICE SYMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(FI) KAYTTOOHJE - KASITTELY- JA TURVALLISUUSOHJEET
LAATAN TASAUSKIILA SYMBOLI: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NAUDOJIMO IR SAUGUMO INSTRUKCIJOS
PLYTELIU LYGINIMO PLEISTAS SIMBOLIS: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LIETOSANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI
FLIZU LIMENOSANAS KILIS SIMBOLS: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(EE) KASUTUSJUHEND - KAITLEMIS- JA OHUTUSJUHISED
PLAADITASANDUSE KIIL SUMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(SI) NAVODILA ZA UPORABO - NAVODILA ZA RAVNANJE IN VARNOST
KLIN ZA IZENACEVANJE PLOSCIC SIMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(IE) TREORACHA USAIDE - TREORACHA MAIDIR LE hUSAID AGUS SABHAILTEACHT
DEIDIN LEIBHEALTA TiLE SIOMBAIL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
KLIN TA’ LIVELLAR GHALL-MADUM SIMBOLU: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(HR) UPUTE ZA UPORABU - UPUTE ZA RUKOVANIJE I SIGURNOST
KLIN ZA NIVELIRANJE PLOCICA SIMBOL: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474

(RU) THCTPYKIIHA 110 SKCIUVTYATAIIMU - THCTPYKIIUH 110 UCIIO/Ib30BAHHMIO 1 BE3OITACHOCTHU
KJ/IMH OJI BBIPABHUBAHIA ITVIMTK CUMBOJT: 01683 EAN/GTIN: 5907451332474
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Dzieki systemowi poziomowania kladzenie plytek przestaje by¢ juz pracochtonne i zmudne. Zdecydowanie skraca czas pracy i pozwala oszczedzi¢
wielu nerw6w. Plytki poziomujq sie rownomiernie wzgledem siebie i nie trzeba juz nieustannie dobija¢ kafelkéw i sprawdzaé poziomica ich
ulozenia. Klipsy sg wielokrotnego uzytku.

SPOSOB UZYCIA

Plytki pokryj klejem i ut6z je na powierzchni.

Wsun klipsy pod klejone ptytki.

Umie$¢ czerwony klin recznie lub przy pomocy specjalnych szczypiec.

Dokonaj ewentualnych korekt.

Po wyschnieciu kleju usun klin, uderzajac bokiem dtoni, lub gumowym miloteczkiem.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e Wielokrotnego uzytku
e Do fug o grubosci Imm

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem nalezy usuna¢ z klinéw wszelkie pozostatosci zaprawy klejowej lub innych zanieczyszczen.

Kliny i podstawki mozna czysci¢ wilgotng szmatka lub ptuka¢ w letniej wodzie.

Po umyciu nalezy dok}adnie osuszy¢ elementy przed przechowywaniem.

Nie nalezy stosowac agresywnych detergentéw ani szorstkich narzedzi czyszczacych, ktére mogltyby uszkodzi¢ powierzchnie klindw.
Przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dzialania promieni stonecznych oraz Zrédet ciepta.

Unika¢ wyginania lub nadmiernego obciazania klinéw, aby nie dopuscic¢ do ich deformacji lub ztamania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zapoznac sie z instrukcjq uzytkowania systemu poziomowania.

Nalezy stosowa¢ kliny wylacznie zgodnie z ich przeznaczeniem — do poziomowania ptytek ceramicznych, gresowych itp.

Upewnij sie, ze kliny i podstawki sa wolne od uszkodzen przed uzyciem.

Podczas montazu i demontazu zaleca sie uzywanie rekawic ochronnych, aby unikna¢ skaleczen.

Zachowac ostroznosc¢ przy uzyciu narzedzi do wciskania i wylamywania elementéw — nieprawidtowe uzycie moze prowadzi¢ do urazéw.
Przechowywac z dala od dzieci — drobne elementy mogg stanowi¢ ryzyko potkniecia.

Po zakonczonej pracy nalezy posprzata¢ miejsce montazu, aby unikna¢ potkniecia sie o pozostawione elementy.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Thanks to the leveling system, laying tiles is no longer time-consuming and tedious. It significantly shortens the work time and saves a lot of nerves.
The tiles level evenly with respect to each other and you no longer have to constantly hammer the tiles and check their position with a spirit level.
The clips are reusable.

HOW TO USE

Cover the tiles with adhesive and place them on the surface.

Slide the clips under the glued tiles.

Place the red wedge by hand or using special tongs.

Make any corrections.

Once the glue has dried, remove the wedge by tapping it with the side of your hand or a rubber hammer.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Reusable
e  For joints 1mm thick

CLEANING AND MAINTENANCE

Before each use, remove any residue of adhesive mortar or other contaminants from the wedges.
Wedges and bases can be cleaned with a damp cloth or rinsed in lukewarm water.

After washing, dry items thoroughly before storing.

Do not use aggressive detergents or rough cleaning tools that could damage the surface of the wedges.
Store in a dry place, away from direct sunlight and heat sources.

Avoid bending or overloading the wedges to prevent deformation or breakage.

SAFETY INSTRUCTIONS

Before starting work, please read the instructions for use of the leveling system.

Wedges should only be used for their intended purpose — for leveling ceramic tiles, stoneware tiles, etc.
Make sure wedges and stands are free from damage before use.

It is recommended to wear protective gloves during assembly and disassembly to avoid cuts.

Be careful when using tools to insert or remove components — incorrect use may result in injury.

Keep out of reach of children — small parts may pose a swallowing hazard.

After finishing work, clean up the assembly area to avoid tripping over any items left behind.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Dank des Nivelliersystems ist das Verlegen von Fliesen nicht mehr zeitaufwandig und miithsam. Es verkiirzt die Arbeitszeit deutlich und spart jede
Menge Nerven. Die Fliesen werden gleichméRBig zueinander ausgerichtet, so dass Sie die Fliesen nicht mehr stdndig an Ort und Stelle klopfen und
ihre Position mit einer Wasserwaage iiberpriifen miissen. Die Clips sind wiederverwendbar.

WIE MAN SIE BENUTZT

e Bedecken Sie die Fliesen mit Klebstoff und legen Sie sie auf die Oberflache.

e Schieben Sie die Clips unter die geklebten Fliesen.

e Platzieren Sie den roten Keil mit der Hand oder einer speziellen Zange.

e  Nehmen Sie gegebenenfalls Korrekturen vor.

e  Sobald der Kleber getrocknet ist, entfernen Sie den Keil durch Klopfen mit der Handkante oder einem Gummihammer.
TIPP

e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Wiederverwendbar
e  Fiir Fugen mit 1 mm Dicke

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Vor jedem Gebrauch sind die Keile von eventuellen Klebemortelresten oder anderen Verunreinigungen zu befreien.
Keile und Sockel kénnen mit einem feuchten Tuch gereinigt oder in lauwarmem Wasser abgespiilt werden.
Trocknen Sie die Wasche nach dem Waschen griindlich ab, bevor Sie sie verstauen.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder groben Reinigungswerkzeuge, die die Oberfldche der Keile beschddigen konnten.
An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wéarmequellen.
Vermeiden Sie ein Verbiegen oder Uberlasten der Keile, um eine Verformung oder einen Bruch zu verhindern.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor Arbeitsbeginn bitte die Gebrauchsanweisung des Nivelliersystems.

Keile sollten nur fiir ihren vorgesehenen Zweck verwendet werden — zum Nivellieren von Keramikfliesen, Steinzeugfliesen usw.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass Keile und Stander unbeschéadigt sind.

Um Schnittverletzungen zu vermeiden, wird empfohlen, bei der Montage und Demontage Schutzhandschuhe zu tragen.

Seien Sie vorsichtig beim Einsatz von Werkzeugen zum Einsetzen oder Entfernen von Komponenten — eine falsche Verwendung kann zu
Verletzungen fiihren.

Aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — es besteht die Gefahr, dass Kleinteile verschluckt werden.

e  Réaumen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Montagebereich auf, um Stolperfallen iiber liegengebliebene Gegenstédnde zu vermeiden.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Diky nivelac¢nimu systému jiZ neni pokladka dlazdic zdlouhavé a zdlouhava. Rozhodné to zkrati pracovni dobu a usetfi spoustu nervi. Dlazdice se
viaci sobé vyrovnaji rovnomérné, takZe jiz nemusite dlazdice neustale klepat na misto a kontrolovat jejich polohu vodovahou. Klipy jsou opakované
pouzitelné.

JAK POUZIVAT

Zakryjte dlazdice lepidlem a poloZte je na povrch.

Sponky zasuiite pod lepené dlazdice.

Umistéte ¢erveny klin ru¢né nebo pomoci specialnich klesti.

Proved'te pfipadné opravy.

Jakmile lepidlo zaschne, odstrarite klin poklepanim stranou ruky nebo gumovym kladivem.

TIP
e  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Opakované pouZzitelné
e  Pro spoje o tloust’ce 1 mm

CISTENI A UDRZBA

Pred kazdym pouzitim odstrarite z klint zbytky lepici malty nebo jiné necCistoty.

Kliny a zékladny lze cistit vlhkym hadfikem nebo oplachnout ve vlazné vodé.

Po umyti véci pred uloZenim dikladné osuste.

NepouZivejte agresivni Cistici prostfedky nebo hrubé Cistici nastroje, které by mohly poskodit povrch klinti.
Skladujte v suchu, mimo pfimé slunecni zafeni a zdroje tepla.

Vyhnéte se ohybani nebo pietéZovani klind, aby nedoslo k deformaci nebo zlomeni.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred zahdjenim prace si prosim prectéte navod k pouZziti nivelacniho systému.

Kliny by se mély pouZzivat pouze k tcelu, ke kterému jsou urceny — k vyrovnani keramickych dlazdic, kameninovych dlazdic atd.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze kliny a stojany nejsou poskozené.

PFi montéZi a demontaZi se doporucuje pouZivat ochranné rukavice, aby nedoslo k pofezani.

Pri pouzivéni nastroji k vkladani nebo vyjimani soucasti bud'te opatrni — nespravné pouZiti mtiZze zptisobit zranéni.

Uchovéavejte mimo dosah déti — malé ¢asti mohou predstavovat nebezpeci spolknuti.

Po dokonceni prace oCistéte montazni prostor, aby nedoslo k zakopnuti o néjaké predméty, které zde ztistaly.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materil odevzdejte na misto ur€ené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Grace au systeme de nivellement, la pose de carrelage n'est plus longue et fastidieuse. Cela réduit certainement le temps de travail et évite beaucoup
de stress. Les carreaux se nivellent uniformément les uns par rapport aux autres, vous n'avez donc plus besoin de taper constamment sur les carreaux
pour les mettre en place et de vérifier leur position avec un niveau a bulle. Les clips sont réutilisables.

MODE D'EMPL.O1

Recouvrez les carreaux d'adhésif et placez-les sur la surface.

Glissez les clips sous les carreaux collés.

Placez le coin rouge a la main ou a l'aide d'une pince spéciale.

Apportez les corrections nécessaires.

Une fois la colle seche, retirez la cale en la tapotant avec le c6té de votre main ou un marteau en caoutchouc.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Réutilisable
e  Pour joints de 1 mm d'épaisseur

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e Avant chaque utilisation, retirez tout résidu de mortier adhésif ou autre contaminant des cales.
Les cales et les bases peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide ou rincées a l'eau tiede.
Apreés le lavage, séchez soigneusement les articles avant de les ranger.
N'utilisez pas de détergents agressifs ni d'outils de nettoyage rugueux qui pourraient endommager la surface des cales.
Conserver dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére directe du soleil et des sources de chaleur.
Evitez de plier ou de surcharger les cales pour éviter toute déformation ou rupture.

CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant de commencer les travaux, veuillez lire les instructions d'utilisation du systéme de nivellement.

e  Les cales ne doivent étre utilisées que pour I'usage auquel elles sont destinées : pour niveler les carreaux de céramique, les carreaux de
grés, etc.

e Assurez-vous que les cales et les supports ne sont pas endommagés avant utilisation.

e Il est recommandé de porter des gants de protection lors du montage et du démontage pour éviter les coupures.

e  Soyez prudent lorsque vous utilisez des outils pour insérer ou retirer des composants : une utilisation incorrecte peut entrainer des
blessures.

e Tenir hors de portée des enfants — les petites piéces peuvent présenter un risque d’ingestion.

e Une fois le travail terminé, nettoyez la zone de montage pour éviter de trébucher sur des objets laissés sur place.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Grazie al sistema di livellamento, la posa delle piastrelle non é piu un lavoro lungo e faticoso. Sicuramente riduce i tempi di lavoro e fa risparmiare
un sacco di nervi. Le piastrelle sono livellate in modo uniforme I'una rispetto all'altra, quindi non é pili necessario picchiettarle costantemente per
fissarle e controllarne la posizione con una livella a bolla. Le clip sono riutilizzabili.

COME USARE

Ricoprire le piastrelle con la colla e posizionarle sulla superficie.

Far scorrere le clip sotto le piastrelle incollate.

Posizionare lo spicchio rosso manualmente o utilizzando le apposite pinze.

Apportare eventuali correzioni.

Una volta che la colla si € asciugata, rimuovi il cuneo picchiettandolo con il lato della mano o con un martello di gomma.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Riutilizzabile
e  Per giunti di spessore 1 mm

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni utilizzo, rimuovere eventuali residui di malta adesiva o altri contaminanti dai cunei.

Cunei e basi possono essere puliti con un panno umido o sciacquati con acqua tiepida.

Dopo il lavaggio, asciugare bene gli articoli prima di riporli.

Non utilizzare detergenti aggressivi o strumenti di pulizia ruvidi che potrebbero danneggiare la superficie dei cunei.
Conservare in luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore.

Evitare di piegare o sovraccaricare i cunei per evitare deformazioni o rotture.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente le istruzioni per I'uso del sistema di livellamento.

I cunei devono essere utilizzati solo per lo scopo per cui sono stati concepiti: per livellare piastrelle in ceramica, piastrelle in gres, ecc.
Prima dell'uso, assicurarsi che i cunei e i supporti siano integri.

Si consiglia di indossare guanti protettivi durante il montaggio e lo smontaggio per evitare tagli.

Prestare attenzione quando si utilizzano utensili per inserire o rimuovere componenti: un uso improprio puo provocare lesioni.

Tenere fuori dalla portata dei bambini: piccole parti potrebbero essere ingerite.

Dopo aver terminato il lavoro, ripulire 1'area di montaggio per evitare di inciampare su eventuali oggetti lasciati li.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Gracias al sistema de nivelacién, la colocacién de baldosas ya no es una tarea tediosa ni que requiere mucho tiempo. Definitivamente acorta el
tiempo de trabajo y ahorra muchos nervios. Las baldosas se nivelan uniformemente entre si, por lo que ya no es necesario golpear constantemente las
baldosas en su lugar y verificar su posicién con un nivel de burbuja. Los clips son reutilizables.

MODO DE EMPLEO

Cubre las baldosas con adhesivo y coldcalas sobre la superficie.

Deslice los clips debajo de las baldosas pegadas.

Coloque la cufia roja con la mano o utilizando unas pinzas especiales.

Realizar las correcciones necesarias.

Una vez que el pegamento se haya secado, retire la cufia golpedndola con el costado de la mano o con un martillo de goma.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Reutilizable
e  Parajuntas de 1 mm de espesor

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de cada uso, elimine cualquier residuo de mortero adhesivo u otros contaminantes de las cufias.

Las cufias y bases se pueden limpiar con un pafio himedo o enjuagar con agua tibia.

Después del lavado, seque bien las prendas antes de guardarlas.

No utilice detergentes agresivos ni herramientas de limpieza dsperas que puedan dafiar la superficie de las cufias.
Conservar en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y de fuentes de calor.

Evite doblar o sobrecargar las cufias para evitar deformaciones o roturas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de comenzar a trabajar, lea las instrucciones de uso del sistema de nivelacién.

Las cufias solo deben utilizarse para el fin previsto: nivelar baldosas de cerdmica, baldosas de gres, etc.

Asegtirese de que las cufias y los soportes no presenten dafios antes de usarlos.

Se recomienda utilizar guantes de proteccién durante el montaje y desmontaje para evitar cortes.

Tenga cuidado al utilizar herramientas para insertar o quitar componentes: el uso incorrecto puede provocar lesiones.
Mantener fuera del alcance de los nifios: las piezas pequeiias pueden suponer un peligro de ingestion.

Después de terminar el trabajo, limpie el drea de montaje para evitar tropezar con cualquier objeto que haya quedado atras.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Dankzij het nivelleersysteem is het leggen van tegels niet langer tijdrovend en vervelend. Het verkort zeker de werktijd en bespaart een hoop stress.
De tegels liggen gelijkmatig ten opzichte van elkaar, waardoor u niet langer de tegels voortdurend op hun plaats hoeft te tikken en de positie met een
waterpas hoeft te controleren. De clips zijn herbruikbaar.

HOE TE GEBRUIKEN

Bedek de tegels met lijm en leg ze op de ondergrond.

Schuif de clips onder de gelijmde tegels.

Plaats de rode wig met de hand of met een speciale tang.

Breng eventuele correcties aan.

Zodra de lijm is opgedroogd, verwijdert u de wig door er met de zijkant van uw hand of een rubberen hamer op te tikken.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Herbruikbaar
e  Voor voegen van 1 mm dik

REINIGING EN ONDERHOUD
e Verwijder voor elk gebruik eventuele resten lijmmortel of andere verontreinigingen van de wiggen.
Wiggen en voetstukken kunnen worden schoongemaakt met een vochtige doek of worden afgespoeld met lauw water.
Laat de items na het wassen goed drogen voordat u ze opbergt.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of ruwe schoonmaakmiddelen, deze kunnen het oppervlak van de wiggen beschadigen.
Bewaren op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen.
Buig of overbelast de wiggen niet om vervorming of breuk te voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees voor aanvang van de werkzaamheden de gebruiksaanwijzing van het nivelleersysteem.

Wiggen mogen alleen worden gebruikt voor het beoogde doel, namelijk het waterpas maken van keramische tegels, aardewerk tegels, enz.
Zorg ervoor dat de wiggen en standaards onbeschadigd zijn voordat u ze gebruikt.

Het wordt aanbevolen om tijdens de montage en demontage beschermende handschoenen te dragen om snijwonden te voorkomen.

Wees voorzichtig bij het gebruik van gereedschap om onderdelen te plaatsen of te verwijderen. Onjuist gebruik kan tot letsel leiden.
Buiten bereik van kinderen houden. Kleine onderdelen kunnen een inslikgevaar opleveren.

Ruim na afloop van de werkzaamheden de werkplek op, zodat u niet over achtergebleven spullen kunt struikelen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Tack vare avjamningssystemet ar det inte ldngre tidskravande och trakigt att 1agga plattor. Det férkortar definitivt arbetstiden och sparar mycket
nerver. Plattorna planar jamnt i férhallande till varandra, sa du behover inte langre stdndigt knacka pa plattorna pa plats och kontrollera deras
placering med ett vattenpass. Klammorna ar dteranvéandbara.

HUR MAN ANVANDER

Tack plattorna med lim och ldgg dem pa ytan.

Skjut in klimmorna under de limmade plattorna.

Placera den rdda kilen for hand eller med en speciell tang.

Gor eventuella korrigeringar.

Nér limmet har torkat, ta bort kilen genom att knacka pa den med sidan av handen eller en gummihammare.

DRICKS
e  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Ateranvindbar
e  For fogar 1 mm tjocka

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore varje anvandning, avldgsna eventuella rester av limbruk eller andra féroreningar fran kilarna.
Kilar och baser kan rengoras med en fuktig trasa eller skéljas i ljummet vatten.

Efter tvitt, torka foremadlen noggrant innan de forvaras.

Anvind inte aggressiva rengoringsmedel eller grova rengoringsverktyg som kan skada kilarnas yta.
Forvara pd en torr plats, borta fran direkt solljus och varmekéllor.

Undvik att bdja eller 6verbelasta kilarna for att forhindra deformation eller brott.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las bruksanvisningen for nivelleringssystemet innan arbetet paborjas.

Kilar ska endast anvandas for det avsedda dandamalet - for att utjamna keramiska plattor, stengodsplattor etc.

Se till att kilar och stativ &r fria frén skador fore anvandning.

Det rekommenderas att bara skyddshandskar vid montering och demontering for att undvika skarsar.

Var forsiktig nar du anvander verktyg for att sdtta in eller ta bort komponenter — felaktig anvdandning kan leda till skada.
Forvaras utom rackhdll for barn — sma delar kan utgoéra en risk for att svilja.

Efter avslutat arbete, stida upp monteringsomradet for att undvika att snubbla 6ver kvarlamnade féremal.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

Xapn oto obotpa Wwonédwaong, n Tonofétnon mAakiSiev Sev eival TAéov xpovoBopa Kol KOLPAGTIKT. Liyoupa LELOVEL TOV XPOVO EPYACTAG KOl
e&owkovopei moAAa vevpa. Ta TAaKiSio 100mESGOVOVTAL OHOOPOPQA HETAED TOUG, EMOUEVAOG GEV XPELALETOL TTAEOV VX XTUTIATE GUVEXADG T TTAOKAKLX
o1 Béomn Toug Ko va eAéyyete N B€on toug e aA@adt. Ta KA givan EMAVOyPTOLLOTIO| O,

Q> NA XPHEXIMOIIOIHYETE

e KoaAdyte to MAOKAKIA [E KOAAQ KO TOTIOBETIOTE TX TNV EMPAVELQ.

e YUPETE T& KAUT KAT® OO T KOAANHEVD TTAXKAKLAL.

o TomoBeToTe TNV KOKKIVI OQIVX |IE TO XE€PL T XPTOlpomoIOVTag €181KN Aafida.

e Kavte tuyov dopbaoelg.

o MOAG OTEYVAOGEL 1] KOAAX, OPALPETTE TN CPNVA XTUTIAVTAG TNV HE TO TAGL TOU XEPLOV OAG 1 HE Eva AACTI(EVIO GQUPL.
AKPO

e H ovokevn npénel va eAeyyBel yio TNy mANpOTN TR TG Tapddoong Kot yix TuXOv opatég (NULEG.
e Y mepinmtwon ateAolg Tapadoong N €dv mapatnprioete MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETXQOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA
¢  Emavaypnotponomoio
e T appovg mayxoug Imm

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH
e TIpw anod k&be xprion, APALPESTE TUXOV VITOAEIPHATA CUYKOAANTIKOD KOVIGHATOG 1) GAAOLG PUTIOVG GO TIG GOTVEG.
e Ouogrveg kot ot faaelg pmopotv va kaBaplotovy pe éva vypd mavi 1 va EemhvBolv pe xAopo vepo.
e Metd 10 TAVGLO, OTEYVOOTE KOAK T QVTIKEIHEVA TPV Tar amofnkevoeTe.
e Mn xpnotponoteite emBeTKd amoppuNAVTIKG 1 OKANp& epyaleia kaBapiopot mov Ba pmopodoav va TPoKAAEGOLY (MUK OTNV EMPAVELX
TOV OENVOV.
duAdooeton o€ ENPO HEPOG, LAKPLA OO TO KHECO NALKO P®G Kot TNyEG BeppotnTag,
e AMOQUYETE TNV KAUYT] 1) TNV LIEPPOPTMOOT] TOV TONVAV Y1 VX KTTIOQVYETE TNV THPALOPP®OOT T TO OTIACHO.

OAHT'TEX AXPAAETAY

o TIpw &exwvrjoete my epyaoia, Stafdote T1g 08nyieg XproNG TOL CLGTHHATOG LGOTESWAT|G.

o O 0Qrveg TTPEMEL VA XPNOLOTIOLOVVTAL HOVO Yo TOV TIPOOPLOHO TOUG - YL TNV 100TES®OT KEPAUIKAOV TTAOKISI0V, KEPAUIK®V TTAAKLSI®V
K.ATL

e Befawbeite 01 01 0@rveg Ko ot faoelg eivar amaAAaypéveg amd JNULEG TPV Ao T PN o).

e TUVIOTATOL VO POPATE TIPOCTATEVTIKA YAVTIX KXTA T GUVAPHOAGYNOT KAl TNV AmOCUVOPHOAGYNOT] YIX VO OITOQUYETE KOWIHATA.

e No €i0Te TPOCEKTIKOL OTAV XPI|OLHOTIOLEITE EPYOAELN YIX TNV ELCAYWYN 1] TNV QQPAIPETT) EEAPTNHATOV — 1] ECYAAPEVT XPT|OT| LTTOPEL VA
odnynoet € TPOAVHATIONO.

o DuAGSTE TO paKPLG amo TIONSIG — HIKPA KOPHATIO PHTTOPEL VO ATOTEAEGOLY KIVELVO KATRTIOOT|G.

e Metd TV 0AOKAT|P®OT| TNG £pYATing, KabBaploTe TV MEPLOKT CLUVAPHOAOYNOTG Y1 VO ATOPVYETE VO GKOVIAYETE TIAVH OO AVTIKEIHEVX
TIOL €X0LV HEIVEL THIOW.

@ ZYMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPISH METAXEIPIXMENQN SYYKEYAYIQN
o H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO

AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnotponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetar oto onpeio Sidbeong amoppLpdtey Tov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax tig SuvatdTnTEG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG AMANTTELS YO TNV ACQAAELN CLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Alatnpovpe 1o SIKaiopa va KAvoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kot Tpoiovimy Xwpig mposidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Datorita sistemului de nivelare, asezarea placilor nu mai necesita timp si nu mai este obositoare. Cu siguranta scurteaza timpul de lucru si
economiseste o multime de nervi. Placile se niveleaza uniform unele fatd de altele, astfel incat nu mai trebuie sa bateti constant placile la locul lor si
sd le verificati pozitia cu o niveld. Clipurile sunt reutilizabile.

CUM SE UTILIZA

e Acoperiti placile cu adeziv si puneti-le pe suprafata.

e  Glisati clemele sub placile lipite.

e  Asezati pana rosie cu mana sau folosind un cleste special.

e  Faceti orice corectii.

e Odata ce adezivul s-a uscat, indepartati pana lovind-o cu partea laterald a mainii sau cu un ciocan de cauciuc.
SFAT

e Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Reutilizabil
e Pentru rosturi de 1 mm grosime

CURATARE SI INTRETINERE

o Tnainte de fiecare utilizare, indepartati orice reziduu de mortar adeziv sau alti contaminanti din pene.
Penele si bazele pot fi curatate cu o carpa umeda sau clatite cu apa calduta.
Dupa spalare, uscati bine articolele Tnainte de depozitare.
Nu folositi detergenti agresivi sau unelte de curatare aspre care ar putea deteriora suprafata penelor.
A se pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui si surse de caldura.
Evitati indoirea sau supraincarcarea penelor pentru a preveni deformarea sau ruperea.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a incepe lucrul, v rugam sa cititi instructiunile de utilizare a sistemului de nivelare.

Penele trebuie utilizate numai in scopul propus — pentru nivelarea placilor ceramice, gresie etc.

Asigurati-va ca penele si suporturile nu sunt deteriorate Tnainte de utilizare.

Se recomanda purtarea manusilor de protectie In timpul montdrii si demontdrii pentru a evita taieturile.

Aveti grija cand utilizati unelte pentru a introduce sau scoate componente - utilizarea incorectd poate duce la raniri.
A nu se lasa la Indemana copiilor — piesele mici pot prezenta pericol de Inghitire.

Dupa terminarea lucrarilor, curatati zona de asamblare pentru a evita impiedicarea de orice obiect rdmas in urma.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Gracas ao sistema de nivelamento, a colocagdo de ladrilhos ndo é mais demorada e tediosa. Isso definitivamente encurta o tempo de trabalho e poupa
muitos nervos. Os ladrilhos ficam nivelados uniformemente uns em relagdo aos outros, entdo vocé ndo precisa mais bater constantemente nos
ladrilhos no lugar e verificar sua posicdo com um nivel de bolha. Os clipes sdo reutilizéveis.

MODO DE USAR

DICA

Cubra os azulejos com adesivo e coloque-os na superficie.

Deslize os clipes sob os azulejos colados.

Coloque a cunha vermelha com a mao ou usando uma pinga especial.

Faca as corregdes necessdrias.

Depois que a cola secar, remova a cunha batendo nela com a lateral da mao ou com um martelo de borracha.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Reutilizavel
Para juntas de 1 mm de espessura

LIMPEZA E MANUTENCAOQ

Antes de cada utilizacdo, remova qualquer residuo de argamassa adesiva ou outros contaminantes das cunhas.

As cunhas e bases podem ser limpas com um pano timido ou enxaguadas em agua morna.

Ap6s a lavagem, seque bem os itens antes de guarda-los.

Nao utilize detergentes agressivos ou ferramentas de limpeza 4speras que possam danificar a superficie das cunhas.
Armazene em local seco, longe da luz solar direta e de fontes de calor.

Evite dobrar ou sobrecarregar as cunhas para evitar deformagdo ou quebra.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

i

Antes de iniciar o trabalho, leia as instruges de uso do sistema de nivelamento.

As cunhas devem ser usadas somente para o fim a que se destinam: nivelar ladrilhos de ceramica, ladrilhos de grés, etc.
Certifique-se de que as cunhas e suportes estejam livres de danos antes de usar.

Recomenda-se o uso de luvas de protecdo durante a montagem e desmontagem para evitar cortes.

Tenha cuidado ao usar ferramentas para inserir ou remover componentes — o uso incorreto pode causar ferimentos.
Mantenha fora do alcance de criangas — pecas pequenas podem apresentar risco de ingestdo.

Apés terminar o trabalho, limpe a drea de montagem para evitar tropecar em qualquer item deixado para trés.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

bnaropapeHue Ha cucTeMaTa 3a HUBe/MpaHe, MojlaraHeTo Ha TJIOUKHU Beue He OTHeMa BpeMe U e flocafHo. Onpe/iesieHO ChKpalljaBa BpeMeTo 3a
pabora 1 criecTsiBa MHOTO HepBH. [T/10uKKTe Ce M3paBHSIBaT pAaBHOMEPHO eZlHa CIIPSIMO JIPYTa, Taka ue Beye He e HeoOX0/MMO MOCTOSTHHO Ja YApsiTe
TJIOUKHUTE Ha MSICTO U [ia TPOBepsiBaTe MO3ULMATa UM C HUBenup. IIlunkure ca 3a MHOroOKpatHa ynorpeoa.

KAK JIA M3TTOJI3BATE

e  [lokpuiiTe IJIOUKHUTE C JIETIW/IO U 'Y I0CTaBeTe BbPXY MOBbPXHOCTTA.

e  [Irb3HeTe LUIUNKUTe MOJ, 3a/lelleHnTe MJI0UKU.

e  IlocraBeTe uepBeHMsI K/IMH Ha PbKa UM CbC CIIeLMaTHU LUITKH.

e  HampaBeTe BCSIKaKBU KOpeKLIH.

e  Crep KaTo JIENUIOTO U3ChXHe, OTCTPaHeTe KJIMHA, KaTo ro MovyKaTe CbC CTPaHUYHATa YacT Ha PbKaTa CH WK C TyMeH UyK.
CBBET

e  YcTpoicTBOTO TpsibBa /ia Ce TPOBEepH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAUMU TTOBPE/IH.
e B ciyuaif Ha Helrb/THA OCTaBKa WM ako 3abesiexkuTe ToBpeja Mopasu JedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBPJKeTe Ce C ropelrara
JIMHYS 32 00CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHUW

e  MHorokparHa yrnorpeba
e 3adyru c gebenuna 1 mm

IIOUYNMCTBAHE M ITOAJPHIKKA
e  [Ipeau Besika yroTpeba OTCTpaHeTe BCIKAKBH OCTAaThLIM OT JIEMIAIO WK JPYTH 3aMbPCHUTENH OT KJIMHOBETE.
K/uHOoBeTe 1 0CHOBUTE MOTaT [la Ce MOYKCTBAT C BIaKHA KbpIla WM /la Ce M3IUIaKHAT B X/la/JiKa BOAa.
Crnep u3MuBaHe u3cyiere 1obpe Apexute, peay jja TH nprdepere.
He u3non3Baiite arpecUBHY Mperapaty Wiv rpyoy MOYMCTBAILY HHCTPYMEHTH, KOUTO MOTaT Jja TIOBPEe/AT MOBbPXHOCTTA Ha K/IMHOBETE.
[la ce cbxpaHsiBa Ha CyX0 MSICTO, Jjajiey OT Mpsika CTbHUEeBa CBET/IMHA U U3TOYHHLYM Ha TOTL/IMHA.
W36srBaiiTe orbBaHe WM MPETOBapBaHe Ha KJIMHOBETe, 3a [ TIPe/j0TBpaTuTe AedopMaList UK CUyIBaHe.

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

ITpeau fa 3anouHete paboTa, MOJIs, TPOUETETE HHCTPYKLMUTE 3a U3M0/I3BaHe Ha HUBEIUpalllata CUCTeMa.

KnuHoBeTe TpsiOBa Zia ce U3IO/I3BaT CaMo TI0 TIpefHa3HaueHKe — 3a U3paBHsABaHe Ha KePaMUUHU TUIOUKH, TPAHUTOTPEC U JIp.

VYBeperTe ce, ye KJIMHOBETe ¥ CTOWKHUTE He ca MOBPe/ieH! NpeAin yroTpeba.

[TpernopbUMTeNHO € Jia HOCKTE 3allJUTHH PHKABHLH 110 BpeMe Ha MOHTaX U IEMOHTaX, 3a Jja n30erHeTe TOpsi3BaHUsL.

BpieTe BHUMaTe/THY, KOTaTo M3II0/13BaTe MHCTPYMEHTH 3a IO0CTaBsiHe WM NIpeMaxBaHe Ha KOMITOHEHTH — HeTlpaBHIIHaTa yrioTpeba Moke fa
[loBeJle 10 HapaHsIBaHe.

[TaseTe OT Jella — MajIKUTe YacTH MOraT fia Ipe/iCTaB/siBaT OMacHOCT MpY MOITbLIaHe.

e  Cnep mpuK/IIOUBaHe Ha paboTaTa MOYMCTeTe MACTOTO 3a CriobsiBaHe, 3a /1a U3berHeTe MperbBaHe B OCTaBeHU MPeIMETH.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jad 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PEeLIMK/IMPpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepua TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbpJ/IsHE HA OTMA/bLH, ONIPe/Ie/IeH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/I3BaHHMs TIPOJYKT Ce MPeoCTaBs OT OBLMHCKaTa UK rpajicKara
cnyxba.

HpOAyKT'bT OTTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHA/IHU U3HMCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha YCTpoﬁCTBaTa U NIPOJYKTUTE.

3amna3Bame CH ITpaBOTO /ia TIPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 0e3 rpe/inu3BecTye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS
A szintez8rendszernek koszonhet6en a burkolélapok lerakdsa méar nem id6igényes és unalmas. Hatarozottan leréviditi a munkaidét, és sok ideget

megkimél. A csempék egymdshoz képest egyenletesen helyezkednek el, igy tobbé nem kell dlland6an a helytikre titogetni és vizmértékkel ellen6rizni
a helyzetiiket. A klipek djrafelhasznalhatok.

HOGYAN KELIL HASZNALNI

TIPP
L]

Fedje le a csempéket ragasztoval és helyezze a feliiletre.

Csusztassa a kapcsokat a ragasztott csempék ald.

Helyezze fel a piros éket kézzel vagy specidlis fogéval.

Végezze el a javitasokat.

Miutén a ragaszté megszaradt, tavolitsa el az éket igy, hogy megiitogeti a kezét vagy egy gumi kalapaccsal.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szdllitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Ujrafelhasznélhat6
1 mm vastag hézagokhoz

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat el6tt tdvolitson el minden ragasztéhabarcs- vagy egyéb szennyezddést az ékekrol.

Az ékek és az alapok nedves ruhaval tisztithaték vagy langyos vizben 6blithet6k le.

Mosas utén, tarolas el6tt alaposan széritsa meg a ruhadarabokat.

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy durva tisztitészereket, amelyek kérosithatjak az ékek feliiletét.
Térolja szaraz helyen, kozvetlen napfényt6l és héforrasoktol tavol.

Kertilje az ékek meghajlitasat vagy tulterhelését, hogy elkeriilje a deforméaciét vagy a torést.

BIZTONSAGI UTASITASOK

i

A munka megkezdése el6tt kérjiik, olvassa el a szintez6rendszer haszndlati utmutatojat.

Az ékeket csak a rendeltetésiiknek megfelelGen szabad hasznalni — kerdmia burkolélapok, kéagyag burkolélapok kiegyenlitésére stb.
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az ékek és az allvanyok sériilésmentesek.

Az Gssze- és szétszerelés soran védbkesztyli viselése javasolt a vagasok elkertilése érdekében.

Legyen 6vatos, amikor szerszamokat haszndl az alkatrészek behelyezéséhez vagy eltavolitasdhoz — a nem megfelel6 hasznalat sériilést
okozhat.

Gyermekek el6l elzarva tartandé — az apré alkatrészek lenyelési veszélyt jelenthetnek.

A munka befejezése utén tisztitsa meg az osszeszerelési teriiletet, hogy elkeriilje a hatrahagyott targyak megbotlasat.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok elézetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Takket vere nivelleringssystemet er det ikke leengere tidskreevende og kedeligt at leegge fliser. Det forkorter helt sikkert arbejdstiden og sparer en
masse nerver. Fliserne nivellerer jeevnt i forhold til hinanden, sd du ikke leengere behgver konstant at banke fliserne pa plads og tjekke deres
placering med et vaterpas. Clipsene kan genbruges.

SADAN BRUGER DU

Dek fliserne med kleebemiddel og leeg dem pa overfladen.

Skub clipsene ind under de limede fliser.

Placer den rgde kile i hdnden eller med en speciel tang.

Foretag eventuelle rettelser.

Nar limen er tgrret, skal du fjerne kilen ved at banke pa den med siden af din hand eller en gummihammer.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

e  Genanvendelig
e  Til samlinger 1 mm tykke

RENGOYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far hver brug fjernes eventuelle rester af klebende mgrtel eller andre forurenende stoffer fra kilerne.

Kiler og bunde kan renggres med en fugtig klud eller skylles i lunkent vand.

Efter vask skal genstandene tgrres grundigt, fgr de opbevares.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller groft renggringsvarktgj, der kan beskadige kilernes overflade.
Opbevares pa et tort sted, vaek fra direkte sollys og varmekilder.

Undga at bgje eller overbelaste kilerne for at forhindre deformation eller brud.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Inden arbejdet pdbegyndes, bedes du leese brugsanvisningen til nivelleringssystemet.

Kiler ber kun bruges til deres tilsigtede formal - til udjevning af keramiske fliser, stentgjsfliser mv.

Serg for, at kiler og stativer er fri for skader fer brug.

Det anbefales at bare beskyttelseshandsker under montering og demontering for at undga snitsar.

Ver forsigtig, nar du bruger veerktgj til at indseette eller fjerne komponenter — forkert brug kan resultere i personskade.
Opbevares utilgengeligt for barn - sma dele kan udggre en synkefare.

Efter endt arbejde skal du rydde op i monteringsomradet for at undgd at snuble over efterladte genstande.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VazZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Vdaka vyrovnavaciemu systému u? nie je kladenie dlazdic zdfhavé a zdlhavé. Urite to skrati pracovny ¢as a udetri vel'a nervov. DlaZdice sa
navzdjom rovnomerne vyrovnaju, takZe uz nemusite dlaZdice neustale klepat na miesto a kontrolovat’ ich polohu pomocou vodovahy. Klipy st
opakovane pouzitel'né.

AKO POUZIVAT

Zakryte dlazdice lepidlom a poloZte ich na povrch.

Spony zasuiite pod lepené dlazdice.

Umiestnite ¢erveny klin ru¢ne alebo pomocou Specidlnych kliesti.

Vykonajte akékol'vek opravy.

Po zaschnuti lepidla odstraiite klin poklepanim bokom ruky alebo gumenym kladivom.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Opakovane pouZitené
e  Pre spoje hribky 1 mm
CISTENIE A UDRZBA
e  Pred kazdym pouzitim odstraiite z klinov zvysky lepiacej malty alebo iné necistoty.
e Kiliny a podstavce je mozné cistit’ vlhkou handrickou alebo oplachnut’ vo vlaznej vode.
e  Poumyti veci pred uloZenim dokladne osuste.
e  NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani hrubé cistiace nastroje, ktoré by mohli poskodit’ povrch klinov.
e Skladujte na suchom mieste, mimo priameho slne¢ného Ziarenia a zdrojov tepla.
e Vyhnite sa ohybaniu alebo pret'aZeniu klinov, aby ste predisli deformécii alebo zlomeniu.
BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Pred zacatim préce si precitajte navod na pouZzitie nivelacného systému.
e Kiliny by sa mali pouZivat iba na urceny ucel - na vyrovnavanie keramickych obkladov, dlazdic atd.
e  Pred pouzitim sa uistite, Ze kliny a stojany nie su poskodené.
e  Pri montdZi a demontaZi sa odporuca nosit’ ochranné rukavice, aby nedoslo k porezaniu.
e Pri pouzivani nastrojov na vkladanie alebo vyberanie komponentov bud'te opatrni — nespravne pouZzitie mdze sposobit’ zranenie.
e  Uchovavajte mimo dosahu deti — malé casti m6zu predstavovat’ nebezpecenstvo prehltnutia.
e  Po dokonceni prace vycistite miesto montaZe, aby ste predisli zakopnutiu o akékol'vek predmety, ktoré tam zostali.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tama opas my6hempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Tasoitusjdrjestelmén ansiosta laattojen asettaminen ei ole endé aikaa vievéa ja tyoldstd. Se lyhentdd ehdottomasti tydaikaa ja sédstdd paljon hermoja.
Laatat tasoittavat tasaisesti toisiinsa ndhden, joten sinun ei enéa tarvitse jatkuvasti koputtaa laattoja paikoilleen ja tarkistaa niiden asentoa
vesivaa'alla. Klipsit ovat uudelleenkéytettdvia.

KAYTTOOHJE

Peité laatat liimalla ja aseta ne pinnalle.

Liu'uta klipsit liimattujen laattojen alle.

Aseta punainen kiila késin tai erityisilld pihdeilla.

Tee mahdolliset korjaukset.

Kun liima on kuivunut, poista kiila napauttamalla sitd kdden kyljelld tai kumivasaralla.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e Uudelleenkaytettava
e 1 mm paksuille liitoksille

PUHDISTUS JA HUOLTO

e  Ennen jokaista kdyttokertaa, poista kiiloista kaikki liimalastin jadmat tai muut epapuhtaudet.

e  Kiilat ja pohjat voidaan puhdistaa kostealla liinalla tai huuhdella haalealla vedelld.

e  Kauivaa tuotteet pesun jdlkeen huolellisesti ennen varastointia.

o Al4 kilytd aggressiivisia pesuaineita tai karkeita puhdistusvélineitd, jotka voivat vaurioittaa kiilojen pintaa.

e  Sdilytd kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lammonlahteista.

e  Viltd kiilien taivuttamista tai ylikuormitusta estddksesi muodonmuutoksen tai rikkoutumisen.
TURVALLISUUSOHJEET

e  Lue tasoitusjarjestelméan kdyttdohjeet ennen tyon aloittamista.

e Kiiloja saa kdyttda vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen — keraamisten laattojen, kivilaattojen jne. tasoittamiseen.

e  Varmista ennen kdyttdd, ettd kiilat ja jalustat ovat ehjt.

e On suositeltavaa kdyttdd suojakdsineitd kokoamisen ja purkamisen aikana leikkausten vélttdmiseksi.

e Ole varovainen kéyttdessési tyokaluja komponenttien asettamiseen tai poistamiseen — vadrd kdyttd voi johtaa loukkaantumiseen.

e  Pidé poissa lasten ulottuvilta — pienet osat voivat aiheuttaa nielemisvaaran.

e  Tyon paédtyttyd puhdista kokoamisalue vélttddksesi kompastumasta jéljelle jadneisiin esineisiin.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

I8lyginimo sistemos déka plyteliy klojimas nebéra daug laiko ir varginantis. Tai neabejotinai sutrumpina darbo laika ir sutaupo daug nervuy. Plytelés
lygiuojasi tolygiai viena kitos atZvilgiu, todél nebereikia nuolat baksteléti plyteliy j vieta ir tikrinti jy padétj gulsciuku. Klipai yra daugkartinio
naudojimo.

KAIP NAUDOTI

UZdenkite plyteles klijais ir padékite ant pavirSiaus.

Pastumkite spaustukus po klijuotomis plytelémis.

Ranka arba specialiomis Znyplémis uZdékite raudong pleista.

Atlikite bet kokius pataisymus.

Kai klijai i8dZitista, nuimkite pleistg bakstelédami jj rankos Sonu arba guminiu plaktuku.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimu.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Daugkartinio naudojimo
e  Skirta 1 mm storio siiiléms

VALYMAS IR PRIEZIURA

PrieS kiekvieng naudojima nuo pleiSty paSalinkite klijy skiedinio likucius ar kitus terSalus.

PleiStus ir pagrindus galima nuvalyti drégna Sluoste arba nuplauti drungnu vandeniu.

ISplove daiktus gerai iSdZiovinkite prie§ padédami.

Nenaudokite agresyviy plovikliy ar Siurks¢iy valymo priemoniy, kurios gali paZeisti pleiSty pavirsiy.
Laikyti sausoje vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy.

Nelenkite arba neperkraukite pleisty, kad iSvengtuméte deformacijos ar lizimo.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ pradédami dirbti, perskaitykite iSlyginimo sistemos naudojimo instrukcija.

Pleistus naudoti tik pagal paskirtj — keraminéms plyteléms, akmens masés plyteléms ir pan.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad pleiStai ir stovai nepazeisti.

Surinkimo ir iSmontavimo metu rekomenduojama miivéti apsaugines pirstines, kad biity iSvengta jpjovimy.
Biikite atsargiis naudodami jrankius komponentams jdéti arba iSimti — netinkamai naudojant galite susiZaloti.
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — maZos dalys gali kelti pavojy praryti.

Baige darba iSvalykite surinkimo vieta, kad neuzkliituméte uZ palikty daikty.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Pateicoties izlidzinasanas sistémai, flizu ieklasana vairs nav laikietilpiga un nogurdinosa. Tas noteikti saisina darba laiku un ietaupa daudz nervu.
Flizes vienmeérigi izlidzina viena pret otru, tapéc jums vairs nav nepartraukti japiesit flizém vieta un japarbauda to novietojums ar Itmenradi. Klipi ir
atkartoti lietojami.

KA LIETOT

Parklajiet flizes ar Iimi un novietojiet tas uz virsmas.

Pabidiet klipus zem limétajam flizém.

Novietojiet sarkano kili ar roku vai izmantojot IpaSas knaibles.

Veiciet jebkadus labojumus.

Kad Iime ir noZuvusi, nonemiet kili, piesitot tam ar roku vai gumijas amuru.

PADOMS
e  [lericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e Atkartoti lietojams
e  Savienojumiem 1mm biezuma

TIRISANA UN APKOPE

e  Pirms katras lietoSanas reizes no kiliem nonemiet visas Iimjavas paliekas vai citus piesarnotajus.
e  Kilus un pamatnes var tirit ar mitru dranu vai noskalot remdena tident.
L]
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P&c mazgasanas riipigi nosusiniet priekSmetus pirms uzglabasanas.

Neizmantojiet agresivus mazgasanas I1dzeklus vai rupjus tirisanas Iidzeklus, kas var sabojat kilu virsmu.
Uzglabat sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem un siltuma avotiem.

Izvairieties no kilu liekSanas vai parslodzes, lai novérstu deformaciju vai lazumu.

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms darba uzsaksanas, lidzu, izlasiet izlidzinaSanas sistémas lietoSanas instrukciju.

Kilus drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim — keramisko flizu, keramikas flizu u.c. izlidzinasanai.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kili un stativi nav bojati.

Lai izvairitos no iegriezumiem, montazas un demontazas laika ieteicams valkat aizsargcimdus.

Esiet piesardzigs, izmantojot instrumentus, lai ievietotu vai nonemtu detalas — nepareiza lietoSana var izraisit savainojumus.
Uzglabat bérniem nepieejama vieta — mazas detalas var radit norisanas risku.

Péc darba pabeigSanas notiriet montaZas zonu, lai izvairitos no aizkerSanas aiz atstatajiem priekSmetiem.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Téanu tasandusstisteemile pole plaatide paigaldamine enam aegandudev ja tiititu. Kindlasti liihendab see to6aega ja sadstab palju nérve. Plaadid
loodivad iiksteise suhtes tihtlaselt, nii et sa ei pea enam pidevalt plaate paigale koputama ja vesiloodiga nende asendit kontrollima. Klambrid on
korduvkasutatavad.

KUIDAS KASUTADA

Katke plaadid liimiga ja asetage need pinnale.

Liikake klambrid liimitud plaatide alla.

Asetage punane kiil késitsi vai spetsiaalsete tangide abil.

Tehke parandused.

Kaui liim on kuivanud, eemaldage kiil, koputades seda kde voi kummihaamriga.

VIHJE
e  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Korduvkasutatav
e Vuukide jaoks paksusega 1 mm

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne iga kasutamist eemaldage kiiludelt liimmordi jadgid voi muud saasteained.

Kiile ja aluseid voib puhastada niiske lapiga v0i loputada leiges vees.

Pérast pesemist kuivatage esemed enne ladustamist pohjalikult.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega karedaid puhastusvahendeid, mis vdivad kiilude pinda kahjustada.
Hoida kuivas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest ja soojusallikatest.

Viltige kiilude painutamist voi iilekoormamist, et véltida deformatsiooni v4i purunemist.

OHUTUSJUHISED

Enne t606 alustamist tutvuge tasandussiisteemi kasutusjuhendiga.

Kiile tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel — keraamiliste plaatide, kivikeraamiliste plaatide jms tasandamiseks.

Enne kasutamist veenduge, et kiilud ja alused oleksid kahjustusteta.

Loigete valtimiseks on monteerimisel ja lahtivotmisel soovitatav kanda kaitsekindaid.

Olge ettevaatlik, kui kasutate tooriistu komponentide sisestamiseks voi eemaldamiseks — vale kasutamine voib pShjustada vigastusi.
Hoida lastele kittesaamatus kohas — vdikesed osad vdivad kujutada allaneelamisohtu.

Pérast t60 lopetamist puhastage kokkupanekuala, et véltida mahajdanud esemete otsa komistamist.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Zahvaljujoc€ sistemu niveliranja polaganje ploscic ni ve¢ zamudno in mucno. Vsekakor skrajSa delovni ¢as in prihrani veliko Zivcev. Ploscice so
enakomerno poravnane druga glede na drugo, tako da vam ni vec treba nenehno udarjati po ploscicah in preverjati njihove lege z vodno tehtnico.
Sponke so za veckratno uporabo.

KAKO UPORABLJATI

Ploscice pokrijte z lepilom in jih poloZite na povrsino.

Sponke potisnite pod nalepljene ploscice.

Rdedi klin namestite rocno ali s posebnimi kleS¢ami.

Naredite morebitne popravke.

Ko se lepilo posusi, odstranite zagozdo tako, da jo potrkate s stranico roke ali gumijastim kladivom.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Zaveckratno uporabo
e  Zaspoje debeline 1 mm

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

C
e Pred vsako uporabo odstranite morebitne ostanke lepilne malte ali druge umazanije s klinov.
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Zagozde in podstavke lahko ocistite z vlazno krpo ali splaknete v mla¢ni vodi.

Po pranju temeljito posuSite predmete pred shranjevanjem.

Ne uporabljajte agresivnih detergentov ali grobih Cistilnih orodij, ki bi lahko poSkodovali povrSino zagozd.
Hraniti na suhem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote.

Izogibajte se upogibanju ali preobremenitvi klinov, da preprecite deformacijo ali zlom.

VARNOSTNA NAVODILA

Pred zacetkom dela preberite navodila za uporabo nivelirnega sistema.

Zagozde uporabljajte samo za predvideni namen — za izravnavo keramicnih plos¢ic, lonc¢enih ploscic itd.

Pred uporabo se prepricajte, da klini in stojala niso poSkodovani.

Pri montazi in demontaZi je priporocljivo nositi za$c¢itne rokavice, da preprecite ureznine.

Bodite previdni pri uporabi orodij za vstavljanje ali odstranjevanje komponent — nepravilna uporaba lahko povzroc¢i poskodbe.
Hranite izven dosega otrok — majhni deli lahko predstavljajo nevarnost zauZitja.

Po koncanem delu ocistite montazno obmocje, da se ne spotaknete ob predmete, ki ostanejo.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

A bhuiochas leis an gcéras leibhéalta, ni thdgann sé méran ama agus tedious a thuilleadh tileanna a leagan. Giorraionn sé cinnte an t-am oibre agus
sabhalann sé go leor nerves. Leibhéal na tileanna go cothrom i leith a chéile, mar sin ni ga duit a Beartaionn i gconai ar an tileanna i bhfeidhm agus a
suiomh a sheicedil le leibhéal biotaille. T4 na gearrthéga in-athusaidte.

CONAS A USAID

Cludaigh na tileanna le greamachén agus iad a chur ar an dromchla.

Sleamhnaigh na gearrthdga faoi na tileanna greamaithe.

Cuir an ding dhearg de laimh n6 bain dsdid as tlinna speisialta.

Déan aon chearttichain.

Nuair a bheidh an glid triomaithe, bain an ding amach tri chnagadh le taobh do ldimhe né le castir rubair.

TIP
e Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né mé thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Ath-indsaidte
e  Le haghaidh hailt Imm tiubh

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Roimh gach tiséid, bain aon iarmhar de moirtéal greamachan né abhar salaithe eile 6 na dingeacha.

Is féidir dingeacha agus bunanna a ghlanadh le héadach tais n6 iad a rinsit in uisce te.

Tar éis niochain, tirim mireanna go maith roimh stérail.

Na hisaid glantach ionsaitheach n6 uirlisi glanta garbh a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh do dhromchla na ndingeacha.
Stérail in ait thirim, ar shidl 6 sholas direach na gréine agus foinsi teasa.

Seachain na dingeacha a ltibadh né a ré-uald chun difhoirmid né briseadh a chosc.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula dtosaionn ti ag obair, 1éigh na treoracha maidir le hiisaid an chérais leibhéalta.

e Nior cheart dingeacha a usédid ach amhain chun na criche at4 beartaithe déibh - le haghaidh tileanna ceirmeacha, tileanna earrai cloiche,
etc.

e  Cinntigh go bhfuil na dingeacha agus na clampai saor 6 dhamadiste roimh tsaid.

e Moltar lamhainni cosanta a chaitheamh le linn cdimedla agus dichéimeala chun gearrthacha a sheachaint.

e  Bi curamach agus uirlisi & n-isaid chun comhphadirteanna a chur isteach né a bhaint - d'théadfadh gorti a bheith mar thoradh ar usaid
mbhicheart.

e  Coinnigh as teacht leanai — d’fhéadfadh codanna beaga a bheith ina nguais shlogtha.

e  Tar éis duit an obair a chriochnt, glan suas an limistéar tiondil ionas nach gcaithfi tuisle a dhéanamh ar aon rud até fagtha taobh thiar de.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, ar dhearadh agus ar shonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Grazzi ghas-sistema ta 'livellar, it-tqeghid ta' madum m'ghadux jiehu hafna hin u tedjanti. Zgur li tqassar il-hin tax-xoghol u tiffranka hafna nervi. Il-
madum jillivella b'mod ugwali fir-rigward ta 'xulxin, u ghalhekk m'ghadx ghandek bzonn tisfrutta kontinwament il-madum f'posthom u ti¢cekkja 1-
pozizzjoni taghhom b'livell ta' spirtu. Il-klipps jistghu jergghu jintuzaw.

KIF GHANDEK TUZA

Ghatti I-madum bil-kolla u poggihom fuq il-wice.

Zerzaq il-klipps taht il-madum inkollat.

Poggi 1-feles ahmar bl-idejn jew bl-uzu ta 'pinzetti specjali.

Aghmel xi korrezzjonijiet.

Ladarba 1-kolla tkun nixef, nehhi I-feles billi ttektek bil-genb ta 'idejk jew martell tal-gomma.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Lijistghu jergghu jintuzaw
e  Ghal gonot Imm hxuna
TINDIF U MANUTENZJONI

e Qabel kull uzu, nehhi kwalunkwe residwu ta 'mehriez li jwahhal jew kontaminanti ohra mill-kunjardi.

Kunjardi u bazijiet jistghu jitnaddfu b'¢arruta niedja jew lahlah f'ilma fietel.

Wara I-hasil, nixxef l-oggetti sew gabel tahzen.

Tuzax detergenti aggressivi jew ghodda tat-tindif mhux mahduma li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-kunjardi.
Ahzen f'post niexef, 'il boghod mix-xemx diretta u sorsi ta' shana.

Evita li tghawweg jew taghbija zejda tal-kunjardi biex tevita d-deformazzjoni jew il-ksur.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tibda x-xoghol, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet ghall-uzu tas-sistema tal-livellar.

[l-kunjardi ghandhom jintuzaw biss ghall-iskop mahsub taghhom - ghall-livellar ta 'madum ta¢-ceramika, madum tal-gebel, ecc.
Kun Zgur li 1-kunjardi u l-istands huma hielsa minn hsara qabel l-uzu.

Huwa rakkomandat li tilbes ingwanti protettivi waqt 1-assemblagg u z-zarmar biex tevita qatghat.

Oqghod attent meta tuza ghodda biex iddahhal jew tnehhi komponenti - uzu hazin jista ‘jirrizulta fi korriment.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal — partijiet Zghar jistghu jkunu ta’ periklu li tibla’.

Wara li tispi¢ca x-xoghol, naddaf iz-zona tal-assemblagg biex tevita li tgerbib fuq kwalunkwe oggett li jithalla warajh.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Zahvaljujuéi sustavu niveliranja, polaganje plocica vise nije dugotrajno i zamorno. Definitivno skracuje radno vrijeme i Stedi puno Zivaca. Plocice su
ravnomjerno poravnate jedna u odnosu na drugu, tako da viSe ne morate stalno lupkati po plocicama i provjeravati njihov polozZaj libelom. Kvacice
su za viSekratnu upotrebu.

KAKO SE KORISTI

e Pokrijte plocice ljepilom i postavite ih na povrSinu.

e Uvucite kopce ispod zalijepljenih plocica.

e  Postavite crveni klin rukom ili posebnim hvataljkama.

e  Napravite ispravke.

e  Nakon Sto se ljepilo osusi, uklonite klin lupkaju¢i po njemu bo¢nom stranom ruke ili gumenim ceki¢em.
SAVJET

e  Nauredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Za viSekratnu upotrebu
e  Za fuge debljine 1 mm

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Prije svake uporabe uklonite sve ostatke ljepljive Zbuke ili druge necistoce s klinova.
[ ]
[
[ ]
[ ]
[ ]

Klinovi i baze mogu se Cistiti vlaznom krpom ili ispirati u mlakoj vodi.

Nakon pranja, temeljito osuSite predmete prije spremanja.

Nemoijte koristiti agresivne deterdZente ili grube alate za ¢iS¢enje koji bi mogli oStetiti povrSinu klinova.
Cuvati na suhom mjestu, dalje od izravne sunéeve svjetlosti i izvora topline.

Izbjegavajte savijanje ili preopterec¢enje klinova kako biste sprijecili deformaciju ili lom.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije pocetka rada procitajte upute za koriStenje sustava za izravnavanje.

Klinove treba koristiti samo za njihovu namjenu — za izravnavanje keramickih plocica, keramickih plocica itd.
Provjerite jesu li klinovi i postolja bez oSte¢enja prije uporabe.

Preporucljivo je nositi zastitne rukavice tijekom sastavljanja i rastavljanja kako biste izbjegli posjekotine.

Budite oprezni kada koristite alate za umetanje ili uklanjanje komponenti — nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda.
DrZite izvan dohvata djece - mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gutanja.

Nakon zavrSetka rada, oCistite mjesto sastavljanja kako biste izbjegli spoticanje o ostavljene predmete.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Bnarogaps cucTeMe BbIpaBHMBaHUS YK/Ia/iKa T/IMTKK GosIbLIIe He SIB/ISETCS TPYAOEMKHUM M YTOMUTeE/IbHBIM MPOLIeCCOM. JTO ONpeZie/leHHO COKpalljaeT
BpeMsi paboThI M SKOHOMUT Maccy HepBOB. [I/IMTKY BbIPABHUBAIOTCS PABHOMEPHO OTHOCHTENBHO APYT ApYyra, 03TOMY BaM 0oJIblle He ITPUeTCs
TIOCTOSIHHO ITPOCTYKUBATh X U IPOBEPSTH M0/I0KeHKe C TIOMOILIbI0 YPOBHsL. KI/TUIIChI MOXKHO MCIO/Ib30BaTh TOBTOPHO.

KAK MCITO/Ib30OBATD

ITokpoliTe TIMTKY K/leeM 1 OMeCTUTe X Ha MOBePXHOCTh.

BcTaBbTe 3a)KUMBI 07, IPHUK/IeeHHble TUIUTKU.

IMonoXuTe KpacHbIi KJMH BPYUHYIO WIH C MOMOLLbIO CTeLjUalbHbIX LUILIOB.

BHecute HeoOX0AMMbIe UCITPAB/IEHHSL.

ITocsie TOTO, KakK K/1el BLICOXHET, BbIHBTE KJIMH, TIOCTYUaB 110 HeMy GOKOBOM CTOPOHOM JIaZlOHH /I Pe3WHOBBIM MOJIOTKOM.

KOHYUK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/UMBIX ITOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalrell YIIaKOBKOM WM TPAHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE
e MHoropasoBblil
e [l LIBOB TOMIIMHON 1 MM

UNCTKA 1 OBC/IY XKUBAHUE
e [lepes KaK/bIM HCII0/Ib30BaHUEM yfa/isifiTe C KIMHBEB OCTaTKH K/IeeBOr0 pacTBoOpa U pyrye 3arpsisHeHusI.
KrnvHbs 1 0CHOBaHUSI MOJKHO YHUCTUTD B/Ia’KHOM TKaHbBIO U/IM OIOJIACKUBATh TeIION BOJOM.
TToc/ie CTUPKY TLLATE/TBHO BHICYILIMTE BeLLM Nlepe/] TeM, KaK yOparh UX Ha XpaHeHHe.
He ncrnione3yiite arpeccrBHbIE MOIOLIVE CPEZICTBA WM IPyOble UUCTSALLME CPe/ICTBA, KOTOPbIe MOTYT IIOBPEAUTh MOBEPXHOCTh K/IMHbBEB.
XPpaHWTh B CyXOM MecCTe, B/Ja/Ii OT IIPSIMBIX COJTHEUHBIX JIyuel M HICTOUHHUKOB TeTwa.
W36eraiite crubaHust WM neperpys3ky KJIMHbEB BO 30exxaHue JedopMariyiy Uiv OJOMKH.

NMHCTPYKITVN 110 BE3OIMACHOCTH

ITepes HauaioM paboThI 03HAKOMBTECH C MHCTPYKIVEH 110 9KCILTyaTaljui CUCTeMbI HUBEJIPOBAHHS.

K/uHbsI CJ1eflyeT UCMo/b30BaTh TOMBKO 110 NIPSIMOMY Ha3HaueHWI0 — /1JIs BLIDABHUBAHUST KEDAMUUECKOH TUIMTKU, KePAMOTPaHHTa U T. [I.
ITepep ucrob30BaHWEM yOeIUTECh, UTO K/ITMHBS U MOJICTABKH HE UMEIOT MOBPEXX/IeHHUH.

Bo u3bexaHue nope3os npu cOopke 1 pa30opKe peKOMeH/IyeTCs HafleBaThb 3all{UTHbIE [1epUYaTKy.

ByzabTe 0CTOPOKHBI ITPH UCIOJ/Ib30BaHUM MHCTPYMEHTOB I/l YCTAHOBKU M/TH HU3BJIeUeHHs] KOMITOHEHTOB — HeIpaBHU/IbHOE HCII0/Ib30BaHKe
MO>XeT NPUBECTH K TPaBMe.

XpaHUTb B HEAOCTYITHOM IS leTel MecTe — MeJIKUe [leTa/Id MOTYT MPeJCTaB/IsATh OIIaCHOCTh MPOIVIaThIBAHUS.

e Tlocsie okoH4aHUsI paboThl ybepuTe MecTo cOOPKH, YTOOBI He CIIOTKHYTHCSI 00 OCTaB/IeHHbIE TIPeIMETHI.

® COBETbI 1 THO®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UUCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjieyeT ClaBaTb B ITyHKT yTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MECTHBIMH OpPraHaMH BJ1aCTH.
I/Ichopmaumo 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IMO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIipaB/I€eHUA
W ropoja.

I/ISAEJII/IE COOTBETCTBYeT EBpOHEﬁCKHM W HalliOHAJ/IbHbBIM TpeGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HBAEHHﬁ.

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ﬂHBaﬁH " aHHBbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI0 yBeJOMJ/IEHUSA.



